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AHomauissi. Cmamms npucesyeHa OOC/IOXKEHHIO MaKo20 HarpsMKy JliH28iCmUKU, SIK
Jiekcukozpacpii, a came mepMIHOMO2IYHIU Jiekcukozpadii a2arny3i MeOuuyuHu. [NumaHHs icmopil
yKknalaHHsi, 36opy | 06pobKu OaHux, CmpyKmypu, muriosnoaii, 8UKOPUCMAaHHS aH2/I0MOBHUX
MeOUYHUX €eHUUKroneldili 3anuwaemscs GIOKpUMUM Ha mepeHax MemariekcukoepagidHUX
pO36IOOK, WO C€8I04YUMb PO axkmyarbHicmb 0aHo20 OocnioXeHHs. B pobomi eusierneHo
ocobnueocmi  aH2rIoMO8HOI MeOUYHOI  eHUyuKonedii, 5K ¢byHKUiOHarbHOI OOUHUUi 8 cucmemi
aHar10Mo8HOI MeduUYHOI mepmiHozpadbii 8 diaxpoHii ma cuHxpoHii. Mamepiarniom 0ocnidxeHHs1 € 259
aHerloMo8HUX MeOQUYHUX eHyuKonedil. lcmopudHul rpomixok Yacy oxorue riepiod VII cm. — XXI
cm. Pe3synibmamu 00380:1uiu 3pobumu HacmyrHi 8UCHOBKU: aHarioMoeHa MeduyHa eHUUKioneoist
MOEOHYE Ha CMPYKMYPHUX PIBHSIX SK JIIH28ICMUYHI maK eHUUKIoneduyHi napamempu peecmpauii
MeOUYHO20 mepMIHy 8 3ariexXHocmi 6i0 eumoe Kopucmyeadya; MedudHa eHUUKTorneodis 8UKOHYE
yHKUiI iHeeHmMapu3auji, Koougbikauji, peecmpauii MeOU4YHO20 mepMiHa, a maxkoxX 36epexxeHHs1 U
rnepedayi HaKoMU4YeHUX 3HaHb IHCMpPYyMeHmamMu 3a2aribHOi riekcukozpadii i nekcukoepadii ons
crieuianibHUX Uineul; aHarioMosHa Medu4yHa eHUUKIToneodis € Hegid eMHOK OOUHUUE0 aHesIoMOBHOI
Medu4HOI mepmiHozpadii, ik 8i0KpuMoi duHaMIHHOI cucmemu, sika QOyHKUIOHYE 8 pamKax 83aeMo0ii
JiH28icmu4HUX i nid 8rnnueoM ekcmparsiHaeicmudHux napamempig. lepcrnekmugamu nodasbuwoz2o
00CrIiOXeHHSI € KOMITIIEKCHE BUBHYEHHS 8CIX CKITaOHUKI8 aH2r10MOBHOI MeOUYHOI mepMiHogpadii sk
OuHaMIiYHOI cucmemu, Wo QhyHKUIOHYE 8 paMKax ma rid 8rniueoM HayKo80-MeXHIYHO20 rpPoUecy.

Krro4oei cnoga: memariekcukoepachis, aHarioMosHa — mepMiHoepagis, MelOuyHa
€HUUKroneois, eHUUKIIoNneOuYHUU CII08HUK, MEOUYHUU MEePMIH, rleKcukoepagidHul aHaris.

AKTyanbHicTb aocnimkeHHA. CratTa LLlo cTtocyeTbes came nekcukorpadii ans
npucBsiyeHa OOCMIMXEHHI0 Takoro HanpsiMKy cneuianbHUX LUinen (TepmiHorpadii), TO i
NIHIBICTMKW, SK  nekcukorpadil, a came TEPMIHOMOMYHUA  anapart e npOoLOBXKYE
TEePMIHOMOrIYHIN niekcukorpadii ranysi meau- dopMmyBaTUCs, NPO O cBigYaTb OUCKYCIl B
UMHK, siKa Mae CBOK MMBOKy i 6araTtosikoBy pagi gocnipkeHs [3; 5; 11; 12; 13]. Takox
icTopito. He amBnaynch Ha Te, WO NpakTuyHa iCHYIOTb NeBHI  poboTW, LWOAO NPAKTUKA
npotonekcukorpadpis  3apogunaca  we B yKragaHHs cneuianbHux crioBHUKiB [15]. Taki
XXVII cT. g0 H. e. 3aBaskyn Neplmm AVCKYCil NiATBEPXKYIOTb, WO TepMiHorpadisa
«cvnabapism» i «BOkabynspiam»  Lymepis noTpebye Ginbll AeTanbHOrO BUBYEHHS, K 1T
Meconotamii [8, c. 13], oTpumana cBoe TEOPETUYHUX TaK | NPaKTUYHUX achekTiB.
CTaHOBMNEHHAM Yy AaBHi Yyacu B €rvnTi, Pumi, Ocob6nnBo HaranbHUM € BUPILLEHHST LUUX
KpaiHax Cxoay i modana CBii PO3BUTOK 3i npobnem B nepiog rnobanisauii aHrnincbKoi
CTBOPEHHS nepLumx CroBHUKIB Yy XV CT. B MOBW, sika OXOnuna BCi ranysi 3HaHb.
€eponi [8, c. 13-36], 1 TeopeTU4Hi HanbinbL BaXKnMBOK ranyssto y BCi Yacu
JocrimpkeHHsa Byny 3anoyaTkoBaHi €BpOnen- Oyna mMeguuuMHa, siKa 3aBXOM BnnvBana Ha
cbkumu gocnigHukammn B XIX cT. [6, c. 259]. XWUTTA MIOACTBA | NPOAOBXYE Le pobuty,
®aktnyHo Tinbkn B XX CT. nekcukorpadis npuMaroYn 0O yBarv BCi HAcrigkM po3BUTKY
oTpumarna CBOe MeTanekcukorpadgivHe (MeTo- HayKOBO-TEXHIYHOTO  nporpecy.  [dokasom
AaMn TeopeTuyHOI nekcukorpadii) Bigobpa- LbOro € peanii B SIKUX CBIiT XXMBE CbOrofHi B
XeHHs1 y pobotax J1. B. Lepbu i Nagicnasa XXI crtoniTTi, KOMWM  Nig  3arpo3ol
3ryctn [10; 19]. OMMHUNOCA BWXWBaHHA NIOOUHWU, AK BUAYy
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nig BNNUBOM rrnobanbHUX naHaeMmin.

Came po3B’si3aHHA nNUTaHb NAigHOI
KOMYHiKaUii B ranysi MegnuuHn amoxe 0ytu
BMpILLEHO 3aBAsku poboTi nekcukorpadis,
WO OOrMoMOXe LWBMAKO nepeknagatn Tta
pO3yMiTM  MeaW4YHi TepMiHM i, came
rofloBHe, SKICHO X BUKOPUCTOBYBAaTMW.
HeobxigHe u4iTke [OOTPMMaHHA 3ararnbHuX
neKcukorpamivyHMX NPUHUMNIB MPU YKNaaaHHI
TEPMIHOMOMYHNX CrOBHUKIB  (24€KBaTHICTb,
TOYHICTb, OHO3HAYHICTb, NaKOHIYHICTb,
TOLLO), NpUIUMaroYM A0 yBarv BCHO CKNaHICTb
TepMiHOMoNst MeauuuHM (nomnicemis, CKopo-
YeHHs1, abpeBiaTypu, €enoHiMW, HEeomnoriamu,
TOLLLO).

Tak, TeopeTuyHi pO3BiOKM Ha TepeHax
MeOnYHOI TepMiHorpadoii He NpeacTaBrieHi B
3HAYHIN  KINbKOCTI, ane 3HaMwnM CBOE
BiOOOpaXKeHHA B [OeKinbkox poboTax, Loao
3aranbHNX 0cobnmBOCTEN MeOWYHOro Tep-

MiHY, MeTodiB X peecTpaudii Ta onucy
YKNafaHHA OKpeMux croBHUKIB [4; 7; 9; 16;
17; 18].

Haxanb, nutaHHA icTopil yknagaHHs,

30opy Ta O0OpobKM [OaHuX, CTPYKTypw,
TANOSOril, BWKOPUCTAHHSA  AHITTOMOBHUX
MeOUYHUX  EeHUUKNoneadin  3anuvilacTbes
BIiOKPUTUM  Ha  TepeHax  MeTanekcu-

KorpadgivyHMx po3BigokK, WO CBigYUTbL MNpo
aKTyanbHICTb JaHOro JOCNIIKEHHS.

MeToto pobotu €  gocnigutu
0ocobnmBocCTi aHrMoMOBHOI MeANYHOI
eHuukrnoneaii, sk yHKUioHanbHOT OaNHUL
B cuUcTeMi aHrNMOMOBHOT Meau4Hol
TepMiHorpadii B AiaxpOHil Ta CUHXPOHIl.

ans AOCATHEHHS METU oyno
CchOpMOBaAHO LNy HU3Ky 3ae0aHb: NPOBECTU
aHaniTU4YHUIA aHarni3 TeopeTUYHOI NiTepaTypu
B paMKax 3aranbHOI Ta  aHrfoOMOBHOI
MeOMYHOI TepMiHorpadoii; CKrnactM  Crncok
aHIMOMOBHUX MeOMYHUX EHUMKIonedin 3a
BECb Yac IX iCHyBaHHA 3 (pOKYCOM Ha nepLue
BUOAHHA ONA OKPECIEHHS! YiTKOI ICTOPUYHOI
NnepcrnekTMBn; MPOBECTU feKCUKorpadivHUn
aHani3 BigibpaHnx eHumknoneain metogamm
MeTanekcukorpadii; BMABUTM  OCOBNMBOCTI
EHUMKINoneanyHoi  Tpaguuii i BM3HAuUMTK 1T
MiCLUE B aHITIOMOBHI MEOWYHI  JEeKCU-
korpacpii; onmcatn Ta 3iCTaBUTU OTPUMaHI
pesynbTat 3 METOK (POpMyBaHHSA BUCHOBKIB
i NepcneKkTMB AOCHIIKEHHS.

MaTepianomMm pocrnigXeHHs € aHrmo-
MOBHi MeAu4Hi eHuuknonegii, ki 6ynu
BigibpaHi 3 kartanorie National Library of
Medicine, Simon Frazer University Library,
The British Library, The Internet Archive,
Library of Congress, WorldCat,
HaujoHanbHoi bibniomeku YkpaiHu iMeHi
B. I. BepHadcbko20. ICTOPUYHUI NPOMIKOK
yacy oxonuB nepiog VII cr. — XXI cT.
Kopnyc aHrmomMoBHUX MeAWYHUX EHLUMUKIO-
negin, ski 6yno 3anyy4eHo 4O OOCHIIKEHHS,
BKNtoYae 259 CrioBHUKIB.

MeTtoponorisa po6oTtu Hocuna
KOMMMNEKCHUA  XapakTep:  aHalimuyHuu
025180 nimepamypu ©yno BUKOPUCTaHO ANd
BUABMNEHHA JlakyH B NiHrBicTUUi; Memod
CyUuinbHOI 8UbBIpKU — ANA CKNagaHHsA Crmncky
AHIMOMOBHUX MeOUYHUX  EHUMUKIoNeain;
OdiaxpOHIYHUU ma CUHXPOHHUU Midxodu —
AN BMBYEHHS  iCTOpIl  yKnagaHHa i
Cy4acHOro CTaHy MeaudHol TepMiHorpaqoii;
Memod  KiflbKiCHO20  aHarnizy,  mMemod
Kpumu4YHO20 aHarni3y Clo8HUKi8 — pans
aHanisy AHIMOMOBHMX MeANYHUX
eHUMKIoneain Ha PpiBHI Mera-, Makpo-,
MIKPOCTPYKTYP; oeckpunmueHut i
3icmasHuli mMemoOu — p[na onucy Ta
cucTtemartmsadii OTpMMaHux pesynbTaris.

Pe3ynbmamu  OocnidxeHHs1 ma
062080peHHs1.  [ocnimkeHHs  eHUMKIo-
neagnyHol  nekcukorpadpiyHOl  Tpaguuii B
aHIrMOMOBHIN MeOWYHIn TepmMiHorpadii
BUSAIBUITO, LLIO eHUuKIoneaii B KinbkocTi 259
C/TOBHUKOBUX  OOBIOHUKI8 npeacTaBreHi
OOHOMOBHVMMMW,  OBOMOBHUMW i  GaraTto-
MOBHUMW BUAAHHAMW pi3HOro obcary B
nanepoBii Ta enekTpoHHin dopmax. KinbkicHa
Ta TUMOMOrMYHA XapaKTepUCTUKM B  Hil
BapiloOTb Big 227 Pi3HOMAHITHUX KIaCUYHMUX
MeOUYHUX eHyuknonediti Ao 32 meouYyHUX
E€HUUKIT0neOUYHUX CITI08HUKIB.

3 omagy  Ha - nekcukorpagiyHi
npyHUMAIB  yknagaHHa  (06’ekT  onucy;
mMeToau Biabopy, penpeseHTauis,
ekcnnikauis, peectpauis TepMiHiB Ha PIBHAX
mera-, MaKpo- Ta MIKPOCTPYKTYP,
OpieHTauid Ha KopucTyBada) MeOuYHi
eHyuknonedii 6yno AudepeHuinoBaHo Ha
Knacu4Hi HayKoBO-MPaKTU4Hi Ta HayKoOBO-
nonynsapHi  eHUMKrnoneaunyHi - CrIOBHUKOBI
AOBIOHVKM, WO OMNUCYKTb (akTU4HI AaHi.
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MeduuHi eHuuknonedOuyYHi CII08HUKU — Ha
3aranbHi MeguyHi Ta By3bKOcnewuiarnbHi
MeOudHi eHuukroneduyHi COBHUKU, L0
ONUCYIOTb MEAMYHMIA KOHLENT B paMKax
TEPMIHOCUCTEMU MEAUUMHN | NOEAHYHOTb
TpaguuinHi NIHrBICTUYHI nigxoau 3
enemMeHTamMmm eHumknonegmaadii npu
peecTpauii MeANYHUX TEPMIHIB.

AHani3 aHrMOMOBHUX Mean4HuX
eHUuMKroneain B [AiaxpoHil nokasas, LWO
eHUuMKnoneanyHa Tpaguuiss B aHrfOMOBHIN
MeOMWYHIn TepMiHorpadii 6yna 3anovat-
KoBaHa B VI CTONITTI BUOAHHSIM
eHuuknonegii The Etymologies of Isidore
of Seville, gaka 6yna yknageHa 3a
TeMaTUYHUM MPUHLUMMNOM i MeguumHa Gyna
ogHuM i3 Ti posainis. MNMNoganbLwnin po3BUTOK
Oyno Big3HAYeHO YKMagaHHAM MeOUYHMX
eHuuknoneain, ski  6ynu npeacTaBneHi
3@2asibHO  MeOUYHUMU Ta  8y3bKoOcCrie-
uianbHUMU Medu4YHUMU eHUUKoneodismu.

Mpuknagammn MeanvHMX eHuukKnonegin
XIX cT. € TaKi BugaHHa: The cyclopaedia of
anatomy and physiology (1836), The
Dictionary of Medical Specialists, being a
classified list of London practitioners who
chiefly attend to special departments of
medicine and surgery ( 1889).

Y XX CTORITTi KinNbKicTb MeaNYHUX
€HUMKIoNeain noymHae CTPIMKO 3pocTaTu.
BuBYEHHA [OuMHaMiKu pPO3BUTKY €EHUMUKIO-
negunyHol Tpaguuii B AHrMOMOBHIN
MeOuyHin  TepMiHorpadii nokasano, o
noymHaoum 3 1960x pokiB KOXHI OecATb
pokiB BMAaBanocs B cepegHbomy 50
eHumknoneain i3 30inbEeHHAM X KinbKOCTI
y 1990x po 70 T1a 3 noganblmm
niaBMLWEHHAM uiel TeHaeHuil y 2000x pokax
no 100 BnpaHb 3a 10 poki..

Cepea eHumknoneanyHnx BuaaHb XX ta
XXI cTtoniTb MOXXHa HaBECTM Taki NpuKnagw:
The Home Medical Encyclopedia (1949),
Collins Family Medical Encyclopedia (1952),
Pears Medical encyclopaedia (1971), The
Penguin Medical Encyclopedia (1972), British
Medical Association family health
encyclopedia (2001), Encyclopedia of medical
anthropology: health and illness in the world's
cultures (2004).

Mpuvknagom  nepeknagHoro  Garato-
MOBHOrO  MEOMYHOro  eHUMKNoneau4yHoro

CNOBHMKA YKpPaIHCbKOI MeOUYHOI TepMiHO-
rpacpivHol  Tpaguuii  XXI  ctonitta €
YKpaiHCbKO-11amuHCbKO-aHaslitucbKul - Meduy-
HUU eHyukroneduyHut crnosHuk 2012 poky
BMOAHHS Y 4-X TOMaXx, KU BKNoYae Brmabko
52000 meanyHnX TepMiHiIB.

B cBolO u4epry aHrmoMoBHa MeauyHa
TepmiHorpacpis XXl cTtoniTta  CTpIMKO
36arauyeTbCa  €/IEKMPOHHUMU  MEeOUYHUMU
eHyuknonedismu:  Medical  Encyclopedia
MedlinePlus, Medical Encyclopedia WebMD,
MedicineNet, Medpedia, Encyclopedia of the
Human Body. 3D Human Anatomy Model.

JlekcukorpadiyHmMin  aHania MeouyHuUXx
eHuyukrnonedili BUABUB, LIO BOHW MalOTb
Knacu4Hy CTPYKTYpY eHuuMKroneii Ha piBHi
mMera-, Makpo- Ta MIKPOCTPYKTYp. IX
CTPYKTypa | HarnoOBHEHHS 3anexuTb Big
obcsary eHuumknonegii i agpecaty. [Jocnos-
HUKOBI Ta nicna CrOBHMKOBI YacTUHU
MICTATb iHOpMauilo Big yknagadis npo
0COBNMBOCTI CTPYKTYpPU €eHumknonegii, sk
KOPUCTYBaTMUCA  CIIOBHMKOM, MOSICHEHHS
wono abpesiaTyp i CKOpOYEHb, OOOATKOBI
YTOYHIOOYI cxeMu | Tabnuui, TepMiHONOriYHI
iHOEeKcK abo NOKaXKYMKM.

B camomy Tini eHumMKnoneain TepMiHn, sk
npasuno, nogawTeCa B andasiTHOMY
nopsaKy 3 NO3Ha4YeHHsAM Harorocy, npeacras-
NEHHAM  €TUMOIOriYHOI  iHpopmauii i
OesnocepeaHbO  AediHilii, Ae nogaeTbes
EeHUVKINoneauyHnin  onuc  goakTuyHoI  iHGop-
Mauii nNpo TepMiH 3  BUKOPUCTAHHAM
iMOCTpaLin, NepexpecHUX nocunaHb Ha apyri
CMNOBHUKOBI CTaTTi Ta pKepena iHdopmadii.

JlekcukorpadpiuHun  aHania  eHYUKIrIo-
neduYHUX MeOUYHUX CrI08HUKI8 NpPOOEMOH-
CTpyBaB, WO BOHW [OOTPUMYIOTbCA BUMOT
Wwoao peectpadii - NHrBICTUYHMX  XapakTe-
PUCTUK MEOWYHOro TEPMIHy, siKi 3aKrageHo y

TPAOULIWMHIA + Meau4Hin  TepMiHonorii i
TepMiHorpadii.
Tak, Hanpuknag, nekcukorpadiyHUn

aHani3 cnoBHWKa Aas1o-pyccKult MeOUUUHCKUU
SHUUKnoneduyeckuld crnosapb / Russian
Edition of Stedman’s Medical Dictionary
(RESMD) 2003 poky BuOaHHs Mokasas, Lo
BiIH € OBOMOBHUM MEPEKTaOHUM EHUUKIIO-
nedu4yHUM CII08HUKOM CTBOPEHUM, K 26-Te
BuoaHHsa Stedman’s Medical Dictionary 3
nepeknagomM Ha pocincbky MoBy. CROBHMK
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JyiTKO 30epirae nekcukorpadidHy Tpaaumuito
3aknageHy goktopom Tomacom CtegmaHOM
we B 1911 poui npu ykrnagaHHi 1oro nepLuoro
cnoBHuka A Practical Medical Dictionary.
RESMD BugaHO B nanepoBOMY BapiaHTi
OfHOMY TOMi Ha 718 CTOpiHKaXx.

AHanis mez2acmpykmypu RESMD cBia-
YATb MPO Te, LWO CrOBHUK BKIOYaE
nepeamoBy,  BKasiBKM  WOO0  NpaBun
BMKOPUCTaHHS  CIrOBHUKOM, abpesiaTypu
OopuriHanbHOro CroBHMKa, caM CIOBHUK Ta
HW3KY [oJaTkiB B MICNACNOBHUKOBIN
YacTWHi. Y nepegmoBi, sKa HanucaHa
aMepVIKaHCbKUMW Ta POCIMCbKUMU  pedakTo-
pamu, HagaeTbCA KopoTka iHdopmauis npo
ICTOpIlO CMNOBHMKa Ta WMOro akTyanbHIiCTb. B
pofaTtkax NporoHYTLCA CNIMCOK NaTUHCLKUX,

crneujanbHMX  BUpasiB  Ta  CKOPOYEHD,
MOPIBHIOBarbHI  LUKaNM Temne-paTtyp, Mipu
OOBXKMHM | BarM  aHrmOMOBHUX  KpaiH,
anTekapcbki - Mipy, nobyToBi Mipyu Baru,
abpeBiaTypy, WO BUKOPUCTOBYKOTbCA B
MeOuYHin nitepartypi.

Makpo- i mikpocmpykmypu RESMD
CXOXi 3i CTPYKTypamu TpaguLUinHnX
nepeknagHNX - MeOuMYHUX  NIHrBICTUYHUX

CNOBHUKIB 32 BMHATKOM BILCYTHOCTi CxeM Ta
iNIOCTpaLi Yy CrOBHUKOBI CTaTTi i B Tini
camoro cnosHuka. RESMD mae andasiTHy

OyooBy 3 BUMKOPUCT@HHAM  BIOCWIIOK i
nepexpecHMx MnocunaHb Yy  CIOBHUKOBUX
AeiHiLiax, sgki € HacKpisHUMK Yy BCiK
MaKpOCTPYKTYPi CINOBHMKA. BxigHummn

OOVHUUAMW € NPOCTi | CKnagHi aHrmoMOBHI
MeOuYHi TePMiHW SAKi BUPaXKEHi IMEHHUKamu,
NPUKMETHUKaMK,  OieCrioBaMK, a  TaKoX
cnoocrnony4yeHHsMn. Cami  CKOpOYeHHs i
abpesiaTypu He € CaMOCTIIHUMW BXiZHUMM
oaVHUUAMK, ane 1X nepenik 3 NoOACHEHHAMM
HaBeleHO B OKpeMUX JofaTKax.
Mikpocmpykmypa crioéHUKa CKnagHa
iHTerpoBaHa. CroBHVKOBa CTaTTd CKNagae-
TbCH 3 OCHOBHOI CTaTTi i nigcrartTi. TepmiH
BBOAUTLCHA  @HIMINCBKOKD MOBOK  KUPHUM

LWprdTOM 3 noainom Ha cKkraaw,
TPAHCKPUNLUJED, ETMMOJOMNYHOK  XapaKTe-
PUCTUKOID, MNEPEeKnagoM Ha  POCIACHKY.
3acTocyBaHHsi cneujanbHUX NMO3Ha4oK
(hanpuknag, NA  (Nomina Anatomica)),
iINtOCTpye JKepeno TePMiHy.

Crattda Mae oOagHy 4M  [JeKinbka

nigcrtatem B 3aneXHOCTi Big KinNbKOCTI
nepeknagis B  CINOBHUKOBIN  aediHiuii.
TakoX 3a3HavYaeTbCs rany3b 3acCTOCYyBaHHSA
TepMiHa (Hanpuknag, AHamomis), a Takox
HasiIBHICTb  CMHOHIMIB 3  MepekriagoMm.
Enonimu ONMUCYTHLCH JeTtarnbHo i3
3aCTOCyBaHHAM hakTUYHOI iHpopmaLii npo
X NOXOOXEHHS Ta 3Ha4veHHd. B cnoBHU-
KOBUX AeqiHiliaX LMPOKO  BUKOPUCTO-
BYIOTbCSl CKOpPOYEHHs i abpesiaTypu, LWO
CNpUsSiE  NaKOHIYHOCTI  NpeaCTaBlIEHHSA
OaHuX.

JlekcukorpadpiuHnin aHania esiekKmpoHHUX
aHarioMOBHUX  MEOUYHUX  eHyukrioneoil,
CBiQYMTb NPO Te, WO BOHM € BinbLl 3py4HUMM
NOPIBHAHO 3 nanepoBMmM 3aBOSAKU
3aCTOCYBaHHIO Cy4aCHUX eNeKTPOHHUX TEXHO-
norii. X CTPYKTYpM € 3MiLLIaH!MK | NOEaHYI0Th

MeToau, SKi  po3pobneHi B TpaavUInHIn
nekcukorpadpii 3 cyqacHMMM  MeToLamu
eNeKTPOHHOI  Niekcukorpadpii  (Hanpuknag,

rinepnocunanHd). CnoBHWUKOBI CTaTTi iHOA)
BKNKOYaOTb ayaio i Bideo nocunaHHs, LWwo
pobuTtb nogavy AaHWX Npo TepMiH BinbLu
3pO3yMifio ans KopucTyBaya.

HesBaxawoun Ha Te, WO CTPIMKUK
PO3BUTOK  €NEKTPOHHOI  nekcukorpadii
AO03BOSIIE  BYACHO peecTpyBaTM HEOomo-
rismMu, ykrnagadi iHogi He LOTPUMYKOTbCS
BUMOT, LWOOO0 onucy i koaudikauil meguy-
HOro TEepMiHy B TpaguuUinHiA TepMiHONorii
Ta nekcukorpadii.

3icTaBneHHa pes3ynbTaTiB  nonepeaHix
OOCTiIKeHb B pamMKax aHrfoMOBHOI Meauny-
HoI nekcukorpadpil [1; 2; 14] Ta pesynbtatn
AaHOro OOCNIMKEHHS O03BONUN NPUATK [0
BMCHOBKY, L0  aHrfIOMOBHAa  MeauyHa
EHUVKIoneaii € HeBIQEMHOK  (PyHKUIO-
HanbHOK OAWHULIEIO AHIMOMOBHOI MeOU4HOI
TepMmiHorpadpii  SIK  AMHaAMIYHOI  CUCTEMMW.
OCHOBHUMW (PYHKLIAMWM MEONYHUX EHUMKIO-
neqdin € iHBeHTapuaauia, kogudpikauia i
peecTpauia MeguyHoro TepMiHa, a TaKoX
36epexeHHs 1 nepefada HakonNMYeHMX 3HaHb
IHCTpyMeHTaMu 3ararnbHOI fekcukorpadii 1a

nekcukorpadpii AN cneudianbHUX  Linen
(TepmiHorpadir).

3 orngagy Ha eHUuKnoneauudHi i
NiHrBICTUYHI napameTpu MeanYHOI

eHuuKnonedil BoHa € CKNagoBOK aHrmno-
MOBHOI  MeAM4HOl  TepMiHorpadii, £K
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BIOKPUTOI  OMHAMIYHOI  cucTeMn,  dKa
YHKLIOHYE B pamMKax B3aemogil NiHreicTu-
YHUX | nig BANMMBOM €KCTPaniHrBiCTUYHUX
napameTpiB.

[lokazoM UBOro € Taki XapaKTepUCTUKM
MEOMYHOI  EHUMKONEeAMYHOI Tpaauuii, LWo
BNUCYIOTbCA B 3araribHy MeaudHy aHrmno-
MOBHY TepMiHOrpadidHy Tpaguuito: cTaH i
noeefjHka cuctemmn  (BigobpakaeTbcs B
3anexHOoCTi Big BNAMBY eKCTPasiHBICTUYHNX
dakTopiB i BHyTpiWHIX noTpeb); Gesnepep-
BHICTb (PYHKUiOHYyBaHHA (MpPO Ue CBiOMiTb
TpMBanuUin 4ac 1 MNOCTINHOTO ICHYBaHHS 3
camoro 3apomkeHHs y VIl Biuj); po3BUTOK
(nocTinHe BOOCKOHANEHHS Ha PIiBHI CTPYKTYP
CNOBHUKIB); OMHaMIYHICTb (3HaxoauTbCA B
MOCTINHOMY pPYCi, aKTUBHO i€, OEMOHCTpYeE
B3aEMOLI0O  Ha  CTPYKTYPHUX  PIBHSX);
cknagHictb  (popmyetbcs 3 Baratbox
CKNagoBMX Ha PiBHI KOMMEKCY TUMOMOMYHNX
napameTpiB); CcamMo30epexeHHs  (npucTo-
CyBaHHA 0O 3MiH 4acy, peecTpauid HOBWUX
TEPMIHIB 3 BUKOPUCTaAHHAM HOBUX METOAIB,
Hanpuknag, B EenNeKTPOHHIN nekcukorpadoii);
LinecnpsiMoBaHiCTb  (HasBHICTb  Uinen Ta
3aBOdaHb Mpu peecTpauil TepMIHIB B 3anex-
HOCTi Bid TWMNy CrIOBHWUKA), KepOBaHICTb
(BpaxyBaHHa noTpeb® KopuCTyBaya, BUMOr
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ENCYCLOPAEDIA AS AFUNCTIONAL UNIT IN THE SYSTEM OF ENGLISH
MEDICAL TERMINOGRAPHY
0. V. Gordiyenko

Abstract. The article is devoted to the study of lexicography, namely terminological
lexicography of medicine. Medicine is the most important field, which has always influenced
the lives of mankind, taking into account all the consequences of scientific and technological
progress. The proof of this are the realities where the world is today in the 21st century, when
human survival is threatened under the influence of global pandemics. The solution of the
problems of fruitful communication in the field of medicine can be solved due to the work of
lexicographers. It is necessary to follow strictly general lexicographic principles when
compiling terminological dictionaries, taking into account the complexity of the terminology of
medicine (polysemy, abbreviations, acronyms, eponyms, neologisms, etc.). Unfortunately, in
this context the question of the history of compiling, collecting and processing data, structure,
typology, use of English medical encyclopaedias remains open in the field of
metalexicographic exploration, which indicates the relevance and originality of this study. The
aim of the work is to identify the features of the English medical encyclopaedia as a functional
unit in the system of English medical terminology using diachronic and synchronic
approaches. The study was based on English medical encyclopaedias, which were selected
from the catalogues of National Library of Medicine, Simon Frazer University Library, The
British Library, The Internet Archive, Library of Congress, WorldCat, National Library of
Ukraine named after V.l. Vernadskyi. The period of study covered VII century. — XXI c. The
methodology was comprehensive: an analytical review of the literature was used to identify
lacunas in linguistics; diachronic and synchronic approaches — to study the history of
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dictionaries compilation and the current state of medical terminography; method of quantitative
analysis; method of critical analysis of dictionaries — for lexicographic analysis of English
medical encyclopaedias at the levels of mega-, macro-, microstructures; descriptive and
comparative methods — to describe and systematize the results. The study of the
encyclopaedic lexicographic tradition in English medical terminology revealed that
encyclopaedias of 259 dictionary reference books are presented in monolingual, bilingual and
multilingual editions of various volumes in paper and electronic forms. Quantitative and
typological characteristics vary from 227 different classical medical encyclopaedias to 32
medical encyclopaedic dictionaries. The results obtained in the course of the study allowed to
reach the following conclusions: the English medical encyclopaedia combines at the structural
levels both linguistic and encyclopaedic parameters of medical term registration depending on
the user's requirements; the medical encyclopaedia performs the functions of codification,
registration of a medical term, as well as accumulation and transfer of accumulated knowledge
with the tools of general lexicography and lexicography for special purposes; English medical
encyclopaedia is an integral part of English medical terminography as an open dynamic
system that operates within the interaction of linguistic and under the influence of
extralinguistic parameters. The prospects for further research are in the comprehensive study
of all components of English medical terminography as a dynamic system that operates within
and under the influence of scientific and technical process.

Keywords: metalexicography, English terminographyy, medical encyclopaedia,
encyclopaedic dictionary, medical term, lexicographic analysis.
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